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 AVVERTENZE GENERALI PER LA SICUREZZA

Il presente manuale di assemblaggio è rivolto 
esclusivamente a personale professionalmente 
competente.

L’installazione, i collegamenti elettrici devono essere effettuati 
nell’osservanza della Buona Tecnica e in ottemperanza alle norme 
vigenti.
Leggere attentamente le istruzioni prima di dar luogo all’assemblaggio 
del prodotto.
I materiali dell’imballaggio (plastica, polistirolo, ecc.) non vanno 
dispersi nell’ambiente e non devono essere lasciati alla portata dei 
bambini in quanto potenziali fonti di pericolo.
Il costruttore DITEC S.p.A declina ogni responsabilità qualora vengano 
installati componenti incompatibili ai fini della sicurezza e del buon 
funzionamento.
Tutti i diritti sono riservati
I dati riportati sono stati redatti e controllati con la massima cura. Tuttavia 
non possiamo assumerci alcuna responsabilità per eventuali errori, 
omissioni o approssimazioni dovute ad esigenze tecniche o grafiche.

I  GENERAL SAFETY WARNINGS

This assembly manual is addressed exclusively to 
competent professional personnel. The installation 
and electrical connections must be effected observing 

Good Technique and in compliance with current regulations.
Read the instructions carefully before starting to assemble the 
product.
Do not litter the environment with the packaging materials (plastic,
polystyrene, etc.) and keep them out of the reach of children, as 
they can be dangerous.
The manufacturer, DITEC S.p.A., refuses all responsibility in the 
case of installation of components incompatible with the safety and 
good functioning of the door.
All right reserved
All data and specifications have been drawn up and checked with
the greatest care. The manufacturer cannot however take any 
responsibility for eventual errors, ommisions or incomplete data 
dueto technical or illustrative purposes.

UK
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1. ELENCO MATERIALI
 LIST OF MATERIALS
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1 ELENCO MATERIALI

A - B - Profili zincati
C - Triangoli di collegamento
D - Triangoli di copertura
E - Boccola registro altezza
F - Piletta inferiore
G - Meccanismo di richiusura
L - Dima di foratura
M - Dima angolare
R - Rinforzi
U - Perno automatismo (solo per versioni con 

cilindro pneumatico).

1 LIST OF MATERIALS

A - B - Galvanized profiles
C - Connection triangles
D - Covering triangles
E - Height adjuster bush
F - Height adjuster screw
G - Closing mechanism
L - Drilling template
M - Angular template
R - Reinforcements
U - Automatism pivot (for versions with 

pneumatic cylinder only)
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2. LAVORAZIONE PROFILI STRUTTURA
 PREPARATION OF THE FRAME PROFILES

(PL/2)  -
175

X

30

45°

AUT0MATISMO / AUTOMATION
TIPO/TYPE
FP50CTC  Ø 50x140
FP50CT    Ø 50x240
FP63CT    Ø 63x240
 FP80CT    Ø 80x240
FP50AMC-AMCP  Ø 50x150
FP50AM-AMP       Ø 50x250
FP63AM-AMP       Ø 63x250
FP80AM-AMS-AMP-AMPS Ø 80x250

“X” [mm]
403
585
597
640
394
555
585
585

45°
30

58

35X

Ø 7

7

7

PH - 1
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2 LAVORAZIONE PROFILI STRUTTURA

2.1 Tagliare gli elementi verticali (A) alla quota 
PH -190 mm e quelli orizzontali (B) a        
PL/2 -175 mm.

 Mantenendo una distanza tra il 1° foro e 
il termine di ciascun profilo di 7 mm sul 
lato (T), come indicato in figura.

2.2 Sagomare i terminali dei profili con 
angolazione a 45° come da disegni.

2.3 Eseguire le forature Ø 7 mm alla base  
degli elementi verticali.

2.4 In caso di porta automatizzata con cilindri 
pneumatici, eseguire la foratura Ø 7 mm 
al termine dei profili orizzontali.

2 PREPARATION OF THE FRAME 
PROFILES

2.1 Cut the vertical elements (A) to PH -190 
mm measure and the horizontal ones (B) 
to  PL/2 -175 mm.

 Keep a distance of 7 mm between the 1st 
hole and the end of each section bar on 
side (T), as shown in the drawing.

2.2 Shape the ends of the section bars with 
a 45° angle, as shown in the drawing. 

2.3 Drill the Ø 7 mm holes at the base of the 
vertical elements. 

2.4 In case of automatic doors with pneumatic 
cylinders, drill the Ø 7 mm hole at the end 
of the horizontal section bars.
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3. ASSEMBLAGGIO DELLA STRUTTURA
 FRAME ASSEMBLY
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3 ASSEMBLAGGIO DELLA STRUTTURA

3.1 Inserire il triangolo di collegamento (C) e 
fissarlo mediante i bulloni (H).

3.2 Fissare la struttura mediante la dima     
angolare (L).

3.3 Posizionare la dima di foratura (M) ed   
eseguire i n° 4 fori Ø 6,5 mm indicati in 
figura.

3 FRAME ASSEMBLY

3.1 Insert the connection triangle (C) and lock 
it by means of the bolts (H).

3.2 Fix the structure using the angular 
template (L).

3.3 Position the drilling template (M) and 
make the four Ø 6,5 mm holes shown in 
the drawing. 
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4. ASSEMBLAGGIO DEL MECCANISMO
 MECHANISMS ASSEMBLY

F

E

G

P

N

AUTOMATISMO/AUTOMATION
TIPO/TYPE
Contact CTC
Contact CT
Contact CT
Contact CT
Automatic AMC-AMCP
Automatic AM-AMP
Automatic AM-AMP
Automatic AM-AMS-AMP-AMPS

PERNO/PIN
M16
M16
M16
M20
M16
M16
M16
M20

DIM.
Ø 50x140
Ø 50x240
Ø 63x240
Ø 80x240
Ø 50x150
Ø 50x250
Ø 63x250
Ø 80x250

UV
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4 ASSEMBLAGGIO DEL MECCANISMO

4.1 Inserire le viti di fissaggio (N) con i relativi 
dadi.

4.2 Applicare il triangolo di copertura (D)   
mediante le viti (P) con relativi dadi 
autobloccanti.

4.3 Montare la boccola (E) e avvitare il perno 
filettato (F).

4.4 Inserire il cuscinetto e fissarlo mediante 
nastro adesivo per la spedizione.

4.5 Nel caso di porte con automatismo       
pneumatico montare il perno (U) e fissarlo 
mediante le viti (V).

4 MECHANISMS ASSEMBLY

4.1 Insert the bolts (N) with the relative nuts. 
4.2 Apply the covering triangle (D) using 

the screws (P) and relative self-locking 
nuts.

4.3 Assemble the bush (E) and tighten the 
threaded pin (F). 

4.4 Insert the bearing and fasten in place 
using sticky parcel tape. 

4.5 In the case of doors with pneumatic 
automatic system, assemble the pivot (U) 
and fasten it in place using the screws (V).
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5. TAGLIO DEL TELO
 CUTTING THE CURTAIN 
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5 TAGLIO DEL TELO

5.1 Tracciare e tagliare il telo seguendo le   
indicazioni in figura

ATTENZIONE: eseguire la sagomatura R50 
mediante cutter con un movimento continuo 
per non innescare incisioni.

5 CUTTING THE CURTAIN

5.1 Trace and cut the curtain following the 
instructions shown in the drawing.

CAUTION: carry out the R50 shaping using 
a cutter with continuous movement in order 
to avoid triggering incisions.
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6. ASSEMBLAGGIO DEL TELO
 CURTAIN ASSEMBLY 

PVC
5
7
7

M6 x 16
M6 x 20
M6 x 25

( S - S1 )

S

R
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6 ASSEMBLAGGIO DEL TELO

6.1 Installare il telo inserendolo nella struttura.
6.2 Praticare le forature di fissaggio del telo in 

corrispondenza dei fori sulla carpenteria.
6.3 Inserire n° 4 gusci di rinforzo (R) nei       

terminali dei profili.
NB per ottenere una migliore planarità del 

telo fissarlo mediante le viti (S) sul profilo     
orizzontale e quindi stirarlo nel senso della 
freccia per inserirlo nel montante verticale 
fissandolo quindi mediante le viti (S1).

6 CURTAIN ASSEMBLY 

6.1 Install the curtain, inserting it in the frame.
6.2 Drill the anchorage holes in the curtain 

in correspondence with the holes on the 
frame profile.

6.3 Insert 4 reinforcement sheel (R) in the 
ends of the section bars. 

NB in order to achieve optimal flatness of the 
curtain, fasten it by means the screws (S) 
on the horizontal profile and then stretch 
it in the direction of the arrow inserting it 
in the vertical profile, fastening it in place 
by means of the screws (S1). 
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